
SKLEP SVETA IN PREDSTAVNIKOV VLAD DRŽAV ČLANIC EVROPSKE UNIJE, KI SO SE SESTALI
V OKVIRU SVETA,

z dne 4. decembra 2006

o podpisu in začasni uporabi Evro-sredozemskega letalskega sporazuma med Evropsko skupnostjo in
njenimi državami članicami na eni strani ter Kraljevino Maroko na drugi strani

(Besedilo velja za EGP)

(2006/959/ES)

SVET EVROPSKE UNIJE IN PREDSTAVNIKI VLAD DRŽAV ČLANIC, KI
SO SE SESTALI V OKVIRU SVETA EVROPSKE UNIJE, SO –

ob upoštevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti in
zlasti člena 80(2) v povezavi s prvim stavkom prvega podod-
stavka člena 300(2) in členom 300(4) Pogodbe,

ob upoštevanju predloga Komisije,

ob upoštevanju naslednjega:

(1) Svet je pooblastil Komisijo, da začne pogajanja s kralje-
vino Maroko o Evro-sredozemskem letalskem sporazumu.

(2) Komisija je v imenu Skupnosti in držav članic s pogajanji
dosegla Evro-sredozemski letalski sporazum s Kraljevino
Maroko (v nadaljevanju „Sporazum“) v skladu s Sklepom
Sveta, ki Komisijo pooblašča za začetek pogajanj.

(3) Sporazum je bil parafiran v Marakešu 14. decembra 2005.

(4) Skupnost in države članice bi morale Sporazum, ki ga je
s pogajanji dosegla Komisija, podpisati in začasno upora-
bljati, ob upoštevanju njegove morebitne poznejše
sklenitve.

(5) Treba je določiti postopkovne določbe za udeležbo Skup-
nosti in držav članic v Skupnem odboru, ustanovljenem v
skladu s členom 22 Sporazuma, in v postopkih arbitraže,
določenih v členu 23 Sporazuma, ter za izvajanje nekat-
erih določb Sporazuma, vključno s tistimi v zvezi s spre-
jetjem zaščitnih ukrepov, podeljevanjem in
razveljavljanjem prometnih pravic in določenimi vpraša-
nji varnosti in varovanja –

SKLENILI:

Člen 1

Podpis in začasna uporaba

1. Podpis Evro-sredozemskega letalskega sporazuma med
Evropsko skupnostjo in njenimi državami članicami na eni strani
ter Kraljevino Maroko na drugi strani, v nadaljnjem besedilu
„Sporazum“, se pod pogojem njegove sklenitve, odobri v imenu
Skupnosti.

2. Predsednik Sveta je pooblaščen, da imenuje osebo(-e),
pooblaščeno(-e) za podpis Sporazuma v imenu Skupnosti,
s pridržkom njegove sklenitve.

3. Do začetka veljavnosti se Sporazum uporablja v skladu
s členom 30(1) Sporazuma.

4. Besedilo Sporazuma je priloženo temu sklepu.

Člen 2

Skupni odbor

1. Skupnost in države članice v Skupnem odboru, ustanovlje-
nem v skladu s členom 22 Sporazuma, zastopajo predstavniki
Komisije in držav članic.

2. Stališče, ki ga v okviru Skupnega odbora zavzamejo Skup-
nost in države članice v zvezi s spremembo Prilog Sporazuma,
razen Priloge I (Dogovorjene storitve in določene proge) in Pri-
loge IV (Prehodne določbe), in vseh zadev iz člena 7 ali 8 Spora-
zuma sprejme Komisija, po posvetovanju s Posebnim odborom
predstavnikov držav članic, ki jih je imenoval Svet.
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3. Glede ostalih sklepov Skupnega odbora v zvezi z vpraša-
nji, ki so v pristojnosti Skupnosti, stališče Skupnosti in njenih
držav članic sprejme Svet s kvalificirano večino na predlog
Komisije.

4. Glede ostalih sklepov Skupnega odbora v zvezi z vpraša-
nji, ki so v pristojnosti držav članic, stališče, ki ga je treba pred-
staviti, soglasno sprejme Svet na predlog Komisije ali držav članic.

5. Stališče Skupnosti in držav članic v Skupnem odboru pred-
stavi Komisija, razen na področjih izključne pristojnosti držav
članic, kjer stališče predstavi predsedstvo Sveta ali Komisija, če
tako odloči Svet.

Člen 3

Arbitraža

1. Komisija zastopa Skupnost in države članice v arbitražnih
postopkih v skladu s členom 23 Sporazuma.

2. Odločitev o omejitvi, začasni ustavitvi ali preklicu uporabe
pravic in ugodnosti v skladu s členom 23(6) Sporazuma sprejme
Svet na podlagi predloga Komisije. Svet odloča s kvalificirano
večino.

3. O vsakem ustreznem ukrepu, ki se sprejme v skladu s čle-
nom 23 Sporazuma o zadevah v pristojnosti Skupnosti, odloči
Komisija s pomočjo posebnega odbora predstavnikov držav čla-
nic, ki ga imenuje Svet.

Člen 4

Zaščitni ukrepi

1. Odločitev za zaščitne ukrepe v skladu s členom 24 Spora-
zuma na lastno pobudo ali na zahtevo ene od držav članic

sprejme Komisija, ki ji pomaga posebni odbor predstavnikov
držav članic, ki ga imenuje Svet.

2. Kadar država članica od Komisije zahteva uporabo zaščit-
nih ukrepov, ji v podkrepitev svoje zahteve zagotovi informacije,
potrebne za utemeljitev zahteve. Komisija se glede take zahteve
odloči v enem mesecu ali v nujnih primerih v 10 delovnih dneh
ter o svoji odločitvi obvesti Svet in države članice. Vsaka država
članica lahko v 10 delovnih dneh od uradnega obvestila odloči-
tev Komisije naslovi na Svet. Svet lahko v enem mesecu od naslo-
vitve sprejme drugačno odločitev. Svet odloča s kvalificirano
večino.

Člen 5

Obveščanje Komisije

1. Države članice nemudoma obvestijo Komisijo o vsaki odlo-
čitvi, da zavrnejo, prekličejo, začasno ustavijo ali omejijo dovol-
jenja maroškega letalskega prevoznika, ki so jo sprejele v skladu
s členom 3 ali 4 Sporazuma.

2. Države članice nemudoma obvestijo Komisijo o vsaki
zahtevi ali uradnem obvestilu, ki jih predložijo ali prejmejo v
skladu s členom 14 Sporazuma.

3. Države članice nemudoma obvestijo Komisijo o vsaki
zahtevi ali uradnem obvestilu, ki jih predložijo ali prejmejo v
skladu s členom 15 Sporazuma.

V Bruslju, 4. December 2006.

Za Svet
Predsednik

M. PEKKARINEN
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